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TECHNICAL DATA

Rated input..
Output.............
Stroke rate under no—load.
Lengths of stroke..
Bevel cuts up to.
Cutting depth max. in:

STP 70 STEP 70 STEP 90X

SOft- WOOD ... e

Hard-wood...
Steel ......
Aluminium....
Weight without cable ...
Typical weighted acceleration in the hand-arm area
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A))....
Sound power level (K=3dB(A))
Measured values determined according to EN 60 745.

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
including those given in the accompanying brochure. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a ,live”
wire will also make exposed metal parts of the power tool ,live*
and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a current surge preventing switch.
Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the protective shields on the machine.

Dust that arises when working on wood or using the tool on

industrial material can be dangerous to health. In this case
connect the tool to a suitable suction device.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre—drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole corresponding
to the size of the saw blade.

The dust produced when using this tool may be harmful to

health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight
lines, bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents: EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2, EN 61000—
3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 98/37/

EC, 2004/108/EC
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development
MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be exchanged which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the ten-digit No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung.
Abgabeleistung ...
Leerlaufhubzahl

Schragschnitte bis..
Schnittiefe max. in:

WEICHNOIZ ... e

Hartholz..
Stahl....
Aluminium .
Gewicht ohne Netzkabel..
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich..
Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))...
Schalleistungspegel (K=3dB(A))..
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Léarm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung setzt
auch die metallenen Gerateteile unter Spannung und fiihrt zu
einem elektrischen Schlag.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschirift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlielRen.

AnschluRkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Bei langerem Bearbeiten von Holz oder bei gewerblichem Einsatz
fiir Materialien, bei denen gesundheitsgefahrdende Staube
entstehen, ist das Elektrowerkzeug an eine geeignete externe
Absaugvorrichtung anzuschlieen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form veréndert haben,
durfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fur Wande) moglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Sageblatt entsprechend groe Bohrung angebracht werden.
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Gehrungen, Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 550141, EN 55014-2, EN 61000—
3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien

98/37/EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development
NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt moglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

L)

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception.
Puissance utile....................
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course....
Coupe de biais jusqu’a.
Profondeur de coupe max.

BOIS tENAre ... e

Bois dur.
Acier...
Aluminium .
Poids sans cable de réseau
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main
Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))....
Niveau d'intensi té acoustique (K=3dB(A))
Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme
européenne 60 745.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la
brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou
le propre cable. Le contact avec un cable sous tension met les
parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque une
décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriere de la machine.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Lors de travaux de pongage de longue durée, sur du bois ou
autres matériaux dégageant des poussiéres nocives, la machine
doit étre raccordée sur un appareil d’aspiration externe approprié.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs). Si
les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante
doit étre faite au moyen de la lame.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques
et du métal. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes,
des coupes d'onglet et des découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-
3, conformément aux réglementations 98/37/CE, 2004/108/CE

q o Jot

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniguement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strate 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

( ) Veulillez lire avec soin le mode d‘emploi avant
~ la mise en service

« Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit |a de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres! Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d‘équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ..
Potenza erogata...............
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa .......
Tagli obliqui fino a .
Massima profondita di taglio nel:

LegNO tENETO ...t e

Legno ....
Acciaio ..
Alluminio...
Peso senza cavo direte ..
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio..
Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A))..
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

AAVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo6 causare danni
all'udito.

Impugnare I’'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d’alimentazione. In caso di contatto con una linea
portatrice di tensione anche le parti metalliche della macchina
vengono sottoposte a tensione provocando una scossa di
corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di corrente.

Durante |'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Per lunghe lavorazioni nel legno o con altri materiali che
producono poveri dannose alla salute, e’ prescritto I'utilizzo
sull'utensile dell’aspirazione polvere.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
della lama.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare
legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e
obliqui, curve e per tagli all * interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600W
..300W
00 /min

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti normative
e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni delle

direttive CE98/37, 2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede
lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
( .H. ) Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
A Prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

« Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche esauste
devono essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal.
potencia entregada..............
N° de carreras en vacio

Cortes sesgados hasta
Profundidad de corte max. en

Madera blanda............ccociiiiiiic s e

Madera..

Acero..

Aluminio
Peso sin cable.
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo ...
Nive les acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica (K=3dB(A))

Resonancia acustica (K=3dB(A)
Determinacion de los valores de medicién segin norma
EN 60 745.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto con conductores
portadores de tensién puede hacer que las partes metalicas del
aparato le provoquen una descarga eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal, segun
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
maquina.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

En trabajos de larga duracion o en usos industiales, cortando
madera u otros materiales, el polvo resultante es perjudicial para
su salud. Evite respirarlo: para ello, la herramienta dispone de una
toma de absorcion donde puede conectar una aspiradora.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccién para paredes) es posible hacer cortes verticales sin
taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales)
primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de
la segueta.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo
a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no sea
su uso normal.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto

esta en conformidad con las normas o documentos normalizados

siguientes. EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, de acuerdo con las regulaciones 98/37/CE,

2004/108/CE %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de
uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SiMBOLOS

‘ || ) Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacién de acuerdo
con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

> (I]) fat
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal ..
Poténcia de saida........
N°. de cursos em vazio

Cortes obliquos até ..
Profundidade de corte max. em

Madeira MaCIA........ccoieuiiiieieeee e s

Madeira ....

Aluminio ...
Peso sem cabo de ligacéo a rede
Aceleragdes tipicas avaliadas na area da mao/brago.
Valores tipic os e ponderados pela escala A para o ru
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))....
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))...
Valores de medida de acordo com EN 60 745.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/
ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo. O contacto com um cabo com tensdo também
poe as partes metalicas do aparelho sob tenséo e leva a choque
eléctrico.

Aparelhos n&o estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgao, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgdo.

O po resultante do trabalho com madeira ou do uso da
ferramente em materiais industriais pode ser perigoso para a
saude. Neste caso ligue a maquina a um equipamento de
sucgéo adequado.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo
na qual caiba a lamina de corte.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satude, por
isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra p6 apropriada.

UTILIZAGCAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes
direitos, obliquos, curvas e envaziados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2, EN 61000—
3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢cdes das directivas

98/37/CE, 2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development

LIGACAO A REDE

Sé conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se
duma construgdo da classe de protecgao II.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilacdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pecgas sobresselentes da AEG.
Sempre que a substituigdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

o

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

N&o deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e
a transposicéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas
em separado e encaminhadas a uma instalagéo de
reciclagem dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ........

Onbelast toerental
Slaglengte..........
Verstekzagen tot
Max. schroefdiepte in:

ZAChE NOUL ... e

Hout...
Staal ..
Aluminium....
Gewicht, zonder snoer.......
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniv eau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))....
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact met een onder
spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen
onder spanning en leidt tot een elektrische schok.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Bij het langdurig bewerken van hout of andere materialen,
waarbij stof vrijkomt dat gevaar voor de gezondheid kan
opleveren, is het elektisch gereedschap op een externe
afzuiginstallatie aan te sluiten.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan
ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014—1, EN 550142,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jot

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

26 NEDERLANDS

TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt............
Slagantal, ubelastet..
Loftehgjde ...
Skrasnit indtil

Hardt tree ..
Stal........
Aluminium.
Veegt uden netledning .
Typisk veegt et acceleration for heender/arme .
Typisk A-veegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktgjet kan
ramme skjulte streamledninger eller vaerktgjets egen ledning.
Ved kontakt med en stremfgrende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med fejlstromssikringsko
ntakter. Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlzeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgreveern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Ved lzengere tids forarbejdning af trae eller ved erhvcrvsmaessig
brug til materialer, hvor der opstar sundhedsskadeligt stav, skal
elektrovaerktgijet tilsluttes en egnet ekstern
opsugningsanordning.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette

bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
geringssnit, kurver og indvendige udskeeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.
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...600W
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2, EN 61000—
3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne

98/37/EF, 2004/108/EF
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development
NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (brochure garanti/bemzerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

@ Laes brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

A4

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
| henhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning skal brugt Iveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt.............
Tomgangsslagtall.
Slagheyde .
Skrasnitt inntil ..
Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk..
Hardt treverk.
Stal............
Aluminium.....
Vekt uten nettkal
Typisk vurdert akselerermg i hand-arm-omrade....
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))....
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med en
spenningsfgrende ledning setter ogsa maskinens metalldeler
under spenning og farer til elektriske stot.

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det

anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Ved lengre bearbeiding av treverk eller ved yrkesmessig bruk for
materialer der det oppstar helsefarlig stov, skal elektroverktoyet
koples til en egnet ekstern avsugingsinnretning.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i bletere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

STEP 70 STEP 90X

...600 W
...300W
.1000-3200 /min

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de felgende normer eller normative dokumenter. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i
henhold til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF
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NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II er
forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt..
Uteffekt................
Tomgangsslagtal..
Slagléngd...
Vinkelinstélining
Sagdjup max i:
Mjukt tra..

Aluminium..
Vikt utan né tk:
Typiskt varderad accelerat|on i hand-arm-omradet ..
Typisk A-varderad ljudniva:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A))

Ljudeffektsniva (K=3dB(A))....

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A VARNING! Lés alla sédkerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar eller kablar. Om sagen kommer i kontakt
med en spanningsforande ledning satts sagens metalldelar
under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.
Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och hérselskydd.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Langtidsarbeten i tra eller yrkesmasig anvandning i material, dar

hatsovadlig damm bildas, rekommenderas att ansluta elverktyget
till ett externt utsug.

Spruckna sagklingor eller sadana som férandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas férborrning.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt, gering—
och figursagar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med féljande norm och dokument EN 60745, EN 55014—1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestdmmelser
och riktlinjerna 98/37/EG, 2004/108/EG
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STEP 70 STEP 90X

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Byggdelar vars
utbyte ej beskrives utvéxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och [amnas till
miljovanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho..
Antoteho.............
Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus ..........
Vinoleikkaukset asti..
Leikkaussyvyydet:

PERMEE PUU ..o e

Puuhun
Terakseen.
Alumiini........
Paino ilman verkkojohtoa ..
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alueelle .
Tyypillinen A-arvioitu aanitaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoima kkuus (K=3dB(A))
Mitta-arvot méaritetty EN 60 745 mukaan.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkodjohtoihin tai omaan liitdntdjohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa séahkoiskuun.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilléa sahkolaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ett4 laite liitetdan ulkokdytdsséa ulkopistorasiaan
ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskenr i aina suoj
SUOJakaS|nelden turvallisten ja tukevapohjalsten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttéa suositellaan.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkaoverkkoon.

Pida séhkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Puun ja teollisten materiaalien tyostosta syntyva poly saattaa olla
terveydelle vaarallista. N&issé& tapauksissa suosittelemme
kohdeimun kayttéa pdlyn poistamiseksi.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdva sahanteran suuruinen porausaukko.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tyéskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen
mukaisesti: 98/37/EY, 2004/108/EY
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VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silld muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden
kuin kayttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

- Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita séhkétydkalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopooTIKY) .oXUG,
Anod166pevn 10x0G..
Ap1OpOG MOAVEPOUNOEWV XWPIG POPTIO .
“Yog S1adpoung....
NoEa kobipaTa péxp
Méyioto BdBog kommg oe:

MOAGKO EOAO ...t e

ZKkANPO EVAO.

Xd&AuBag ...

ANOULIVIO ..
Bdapog xwpig kaAwdlo
Turukr) a&loAoynuévn eTutdyuvon OTnV TEEPLOXT) TOU XePLoV-Bpaxiova
Turukr) A a&loAoynuévn otdOun 6opvBou:

ZTAOUN NYNTIKNG ieong (K=3dB(A))...

ZTAOUN NYNTIKNG Woxvog (K=3dB(A))
Tipég pérpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe OAeg Tig YTTOBegelg ao@altiag
Kall TIg OBnyieg, KAl QUTEG OTO ETTICUVATITOUEVO PUAAGSIO.
ApENEIEG KOTA TNV TAPNON TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEWY
UTTOPET VO TIPOKAAECOUV NAEKTPOTTANGI, KiVOUVO TTUPKAYIAG f/Kal
ogofapoug TpaupaTiopoug.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG KO 0BNYiEg Yia
KGOBe peANovTIKA Xpron.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

dopdare wtoaomideg. H enibpaon BopluBou prnopei va
TIPOKOAEDEL ATIOAELD OKON|G.

No TMIAVETE TN CUOKEUN OTIG JOVWUEVEG XEIPOAAREG OTaV
EKTEAEITE EPYOTIEG KOTA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA EpyaAgia Ba
HTTOpoUCaV VA TTETOUV ETTAVW OE KPUUHEVD KOAWSIO pEUHOTOG
1 010 81K6 TNG KaAwdI10. H £TTaQr TOU TTPIOVOSIOKOU PE Hia UTTO
TAON EUPIOKOUEVN NAEKTPIKN YPOUK BETEN £TTIONG KOl TA HETOANKG
TUAHATA TOU PNXAVAPATOG UTTO TAON KI €101 UTTOPET va 0dnynAoel o€
nAekTpoTTAngia.

O mpiCeg oTouG EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETEL va eivat eEOTIAIONEVEG
€ HIKPOAUTOUATOUG SIOKOTITEG TTPOCTACIAG. AUTO amAtTel O
OXETIKOG KAVOVIOUOG amd TNV NAEKTPIKN 0OG EYKATACTOO).
MpoogETe MapakaA auTd TO ONUEI0 KATA T XPr)0N TG CUOKEUNG
Hag.

ZTIG EPYATIEG LIE TN UNXOVI) POPATE TIAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOAIG. ZUVIOTAVTAL TO TIPOOTATEUTIKA YAVTIA, TA OTOOEPA Kat
QvTIOAIOONTIKA IOV TOLa KAt ) TIOBIA.

TaypéQiam Ta okANBpeG Bev ETITPENETAL VO OMOHAKPUVOVTOL e
KIVOUHEVT TN HnXavn.

Mpwv and kaBe epyacia ot pnxavr) TpaBdte To Pig amnd my npia.
JuvbéeTe ™ pnxavr omv mipiCa poévo, epdoov BpiokeTat
QTEVEPYOTIOMMEVT).

Kpatdre 10 kaA@S10 0UvEeONG TIAVTOTE HaKPLA OO TNV TIEPLOXT
8pdong MG unxaviG. Mepvate 1o kKaAGHI0 MAVTOTE TOw arnod m
unxavn.

Xpnouuoroleite onwodnmnote m 61GTagn MPOoTaciag TG HNXavIG.
Ze mepinmrwon enekepyaaciag EVA0L yia HEYOADTEPO XPOVIKO
610 1] 08 TIEPITTWON EMAYYEAUATIKIG XPrONG OE LAIKA, OTa
oroia dnuoupyouvtat emBAABEIG OV LYEID OKOVEG, TIPETEL VA
0ouvBeDEL TO NAEKTPIKO EPYAAEID O€ HIA KATAANAN EEWTEPIKT
B16T0aEN avappoOpnoNg.

Ot paylopéveg TIPIOVOAQEG (TIPLOVOBLOKOL) 1) QUTEG TIOU £X0LV
TIOPALOPP®OEL eV ETITPEMETAL VO XPNOIOTIOMO00V!

To pidviopa pe BuBioua givat Buvatd povo oe paAakd VAIKA (EVAO,
eAappd oA LAIKA Yia TOX®UATA), OTa OKANPOTEPO UAIKA
(HETOAAQ) TIPETIEL VA YiVEL IO OTT AVTIOTOLXN OTO PEYEBOG TG
TIPIOVOAQUOG.

H okdvn Trou dnpioupyeital kard Ty epyaaia eivar cuxva emBAABrg
yia TNV uyeia Kai dev emTpETTeTal va €ABel 0T owpa. Na gopdTe
KatdAANAN pdoka TTPoCTaciag atrd OKOvN.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

H o¢ya miploviCet E0AO, TAQOTIKO Kat HETAANO. KOBeL euBeia, AoEd,
KOUTOAEG KOl E0WTEPIKA QVOiyUOTa.

AuTr N OUOKEUT) ETITPETETAL VA XPNOLLOTIOMOE LOVO CUUPWVA |IE
TOV QVAPEPOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

EAAHNIKA 31

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600 W
...300W
..1000-3200 /min

ANAQVOUE PE OTIOKAEIOTIKT) HaG EVOVVN, 6TL AUTO TO TIPOIdV

QVTOTIOKPIVETAL OTO AKGAOUOA TIPOTUTIA 1] £YYPOPA TUTIOTIOMONG.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3 3 olUPWVA [E TIG ﬁlaTchslq TV odnylwv 98/37/EK, 2004/108/

o Ji?
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ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvBEETE LOVO OE LOVOPAOIKO EVOAAACTONEVO PEVIA KAl HOVO OE
TAON SIKTOOU OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBO TEXVIKGV
XOPAKMPIOTIKAOV. H ouvBean eival emiong ekt oe MPICEg XWPIg
TPOCTOCIa ETAPIG, BIOTI UTIAPXEL Jlal SO TG KO Yopiag
npootaoiag II.

Ce

Winnenden, 2008-03-10

ZYNTHPHZH
Ao peite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEQEPIONOU OTN UNXOVI) KABOPEG.

Xpnooroleite povo eEapmUaTa Kat avToAAaKTIKA TG AEG.
AvaBéoete v aAAayn Twv EEQPTHATWY, TV OTIOIKV 1
avtikatdataon dev Exel meptypagei, o' éva kévtpo o€pPig Mg AEG
(TpooékTe 1o eyxeiblo Eyyonaon/AieuBivoeig eEutmpémong
TEEAQTCV).

‘Otav xpelaletal, uropeite va {NmoeTe éva oxEBL0
OUVOPHOAGYNONG TG OUOKELNG, SivovTag TOV TUTIO TNG UNXOVIG
Kot To Sekapnrplo aptBpo6 omy mvakida 1ox0og, amod To KEVTPO
oé€pPig 1) anevBeiog and m pippa AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakoA® Slaaote oxoAaoTika TiG 08nyieg
XPNong TPV amd v évapgn Aerroupyiag.

Mpwv and kaBe epyacia ot pnxavr) TPaBATe To PIg
anod my npica.

EEapmuata - Aev epihapBdavovtal ota VAKKA
Tapadoong, ouvioToUPEVN TIPOCBIKN OO TO
TPOYPOHUA EEAPTUATOV.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG EpyaAeia oTOV KASO OIKIOKWY
amoppIPUAaTwy! ZUuewva P TV eupwTaikr) odnyia
2002/96/EK TreQi NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWY Kall TNV EVOWNATWOT TG 0TO £BVIKS Sikalo,
Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTPETTEN va CUAAEyoOVTaI
EEXWPIOTA Kal VA THIOTPEPOVTAI YIat AVAKUKAWON HE
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBGANOV.




TEKNIK VERILER

Giris glicu .
Cikis gucd....
Bostaki strok sayis|
Strok yiksekligi ....
Maksimum egik kesim.
Maksimum kesme derinli

Yumusak tahtada..........cocceiiiiiii e

Sert tahtada....
Celikte ......
Aliminyum...
Agirlig, sebeke kablosuz
Degerlendirilin tipik ivme ...
Aletin A degerlendirmeli gurlltl seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
_ Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)).
Olgum degerleri EN 60 745'e gore belirlenmektedir.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari ve
iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilty isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas
edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger ve bu
da elektrik garpmalarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatilmig
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Lutfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlGgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.
Tahtalari uzun sure veya sagliga zararl toz ¢ikaran malzemeleri

profesyonel olarak iglerken aleti digaridan uygun bir elektrik
slipUrgesine baglayin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)

mumkundir. Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agilmaldir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gényeli,
kavisli ve igten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griintin 98/37/EG, 2004/108/EG
yonetmelik hiukimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014~
1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
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SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan parcalar bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosiriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
misteri servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir caligma yapmadan énce figi
prizden cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayynyz!
Kullanylmys elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
ybnergelerine gére ve bu yoénergeler ulusal hukuk
kurallaryna gére uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly
ve gevre sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon
Odbér .......cuu..

Pocet zdvihd pfi b. napr ..
Vyska zdvihu....
Sikmé fezy do ..
Rezna hloubka max. v:

MEKKE dFEVO.......ocviiiiiii s

tvrdé dievo

Ocel ...

Hlinik...
Hmotnost bez kabelu ..
Typickéa vazena hodnota vibraci na ruce .
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))....

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

A VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZzené brozure. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za
nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pusobenim hluku muzZe dojit k
poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj
za izolované pfidrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod
napétim privadi napéti i na kovové dily stroje a vede

k elektrickému uderu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim predpisem pro toto
el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucéuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstranovany tfisky nebo odstépky.
Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pripojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Bezpodminec¢né pouzivat ochranna zafizeni ptimocaré pily.

P¥i dlouhodobéjsim opracovavani dieva nebo pii profesionalnim
pouziti na materialy, u nichz vznika prach ohrozujici zdravi, je
nutné pfimocarou pilu napojit na vhodné externi odsavaci
zafizeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou
dobre pridrzujeme kryt a druhou rukou zatlac¢ime ovladaé
nahoru a zanofime pilovy list.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim méze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITi

Pfimocara pila feze drevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét
rovné fezy, fezy pod Uhlem, kivky a vnitini vyrezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600W
..300W
00 /min

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumentdm:“EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v
souladu se smérnicemi EHS ¢. 98/37/EG, 2004/108/EG*

q o Jart

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development
PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové sttidavé sité o napéti uvedeném
na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu
nebot spotrebic je tfidy II.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahr.dily AEG. Dily jejichz

vymeéna nebyla popsana nechte vymeénit v autorizovaném
servisu AEG ( Dbejte pokyn( uvedenych v zaruénim listé.)

Pri potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo servis a nebo
vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,
D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim kladivu
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

S

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislusSenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunaliniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se pouzita elektricka
naradi musi sbirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon.
Vykon.....ccccoveeeee.
Pocget zdvihov naprazdno ..
Vyska zdvihu .....
Sikmé rezy az.

Max. hibka rezu v:

MEKKE AreVO......oiiiiiiiieiiicie e e

Tvrdé drevo ....
Ocel...
hlinik ..
Hmotnost bez sietového kabla.
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno. .
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ..
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpeénostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit’
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym narazom. Toto je inStalacny predpis
na Va$e elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost’
pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpora¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci k&bel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienec¢ne pouzivat

Pri dlh§om obrabani dreva alebo pri priemyselnom pouzivani na
materiéloch, pri ktorych dochadza k vzniku zdraviu Skodlivych
prachov, je potrebné pripojit elektrické naradie na vhodné
vonkajsie odsavacie zariadenie.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materidly pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, tkosy,
krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic 98/37/EG,

2004/108/EG. %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development
SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy
1.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla nachadzajuceho sa
na $titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo
zasuvky.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odportc¢ané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalineho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa
Moc wyjséciowa, .
Skok bez obciazenia
Dtugos$é skoku ...
Ciecie ukosne, do .. .
Maksymalna gtebokos$¢ ciecia:
Drewno migkkie .........
Drewno twarde....
Stal...
Aluminium..... .
Ciezar bez kabla.. .
Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie .....
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A)
Poziom mo cy akustycznej (K=3dB(A))
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte s w
zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wtasny
kabel. Kontakt z przewodami pod napigciem wprowadza réwniez
metalowe czesci urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia
pradem.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtacza¢ poprzez
ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie
obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac¢ sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig¢ zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Pyt powstajacy przy pracach w drewnie lub przy uzytkowaniu
elektronarzedzia do prac na materiatach przemystowych moze
by¢ niebezpieczny dla zdrowia. W takim przypadku nalezy
podtaczy¢ elektronarzedzie do odpowiedniego urzadzenia
zasysajacego.

Nie uzywaé peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotéw!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno, lekkie
materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwoér odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie skosnie.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600W
..300W
00 /min

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastgpujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw: 98/37/

EG, 2004/108/EG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development

PODLACZENIE DO SIECI

Podtacza¢ tylko do zZrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada II klasie
bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla
ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowaé sie
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac¢ dziesieciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

‘ .. Przed uruchomieniem elektronarzedzia
4 zapoznac sig uwaznie z trescig instrukgji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac
W sposob przyjazny dla srodowiska.

=l
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel.
Leadott teljesitmény
Uresjarati I0ketszam..
Lokethossz
Ferdevagas
Vagasmeélység max.:
Puhafa
Keményfa
Acél......
Aluminium
Suly halézati kabel nelk
Szabvany szerint értékelt V|bra<:|o a kez kar tartomanyban
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A)).
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))
A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat
is. A kovetkezokben leirt eléirasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjliik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe litkozhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén feszliltség ala keriilhetnek és aramutéshez
vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibagram-védékapcsoléval kell ellatni. Az
elektromos késziilékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt
kotelezéen el6irja. Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznéalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget viselni.
Védobkeszty(, zart és csiszasmentes cipd, valamint védoékotény
hasznélata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkaterdletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziiléket
aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kdzben a hal6zati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkatertlettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

A készllék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlenll hasznalni
kell.

Faval végzendd hosszabb munkavégzés, vagy olyan anyagok
tartés megmunkalasa esetén, amikor egészségre artalmas porok
keletkezhetnek javasolt a kéziszerszamot egy megfeleld ipari
porszivohoz csatlakoztatni.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnnyi
falazdanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a
flrészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne

keruljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szuroflirész fa, mlianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A
készUllékkel egyenes, ferde, gérbe és belsé kivagasok készithetok.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG, 2004/108/EG
irnyelvek hatarozataival egyetértésben.

q o Jot

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készlléket csak egyfazisu valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védéérintkezd nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készuilék felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Uitmutaté nem engedélyez, kizarélag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a teriletileg illetékes
AEG markaszerviztdl vagy kdzvetlenul a gyartétol (AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden,
Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

@ Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
- miel6tt a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt el6tt a
készUlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készllékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
héaztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai késziilékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv
és annak a nemzeti jogba valo atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kilon kell
gyuijteni, és kérnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna moc ..
Oddajna zmogljivost........
Stevilo dvigov v prostem teku
Visina dviga ........
PosSevni rezi do ..
Globina reza maks. v

Mehkl [ e e

Teza brez omreznega kabla .....

Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podroc¢ju dlani/rok

Tipi¢no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A))....
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne poSkodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci izgubo
sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik z elektri¢nim
vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni udar.

Vti¢nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi naSe naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporoamo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac¢ iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Pri daljSem obdelovanju lesa ali pri obrtni uporabi za materiale,
pri katerih lahko nastane zdravju $kodljivi prah. se mora
elektri¢no orodje prikljuditi na primerno zunanjo napravo za
odsesavanje.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tr$§ih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600 W
...300W
..1000-3200 /min

89dB (A) ..

.100dB (A) ...100dB (A) ........ 100 dB (A)

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z
dologili smernic 98/37/EG, 2004/108/EG.

q e Jort

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo$cici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
za$¢itnega razreda.

|
<

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezradevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi
tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploS¢ice AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac¢ iz vti¢nice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG
o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe loceno
zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema
Predajni u¢inak..................
Broj hodova praznog hoda
Visina hoda.....
Kosi rezovi do.
Dubina rezanja max. u:

MEKANO AIVO......oiiiiiicie et e

Tvrdo drvo...
Celik ..
Aluminij..
Tezina bez mreznog kabla.
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i Sake.
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A UPOZORENIE! Pro¢itajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi
uredaja, $to moze dovesti do elektricnog udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju. To zahtjeva instalacijski propis
za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Kod duze obrade drva ili kod obrtnicke upotrebe materijala, kod
kojih nastaju prasine koje ugrozavaju zdravlje, elektri¢ni alat se
mora prikljuciti na prikladni eksterni uredaj za isisavanje.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguée samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi

smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
zako$enja, krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao §to
je navedeno.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po
odredbama smjernica 98/37/EG, 2004/108/EG.

q o Jot

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PRIKLJUCAK NA MREzU
Prikljuéiti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na

utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase Il.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
shage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Molimo da paZzljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvudi iz uti¢nice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronickim strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

S MCTR)
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda.
Cietkoks......cocoveerieienns
TukSgaitas gajienu skaits
Gajiena augstums........

Sasvérta zagésana Iidz ...
maks. griezuma dzijJums (mérv.):

MTKSEKOKS ... e e

Cietkoks....
Térauds.
aluminijs ...
Svars bez tikla kabela .
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums
Tipiskais péc A vértétais trok$na limenis
trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)) ....
trok$na jaudas ITmenis (K=3dB(A))
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lieto$anas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit
aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. Asmenim
saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu vadodajam
daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plGsma radusies bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

ligstosi stradajot ar koku vai apstradajot materialu, kas var radit
veselibai kaitigus putekl|us, elektroinstrumenti ir japieslédz
piemérotai eksternai putek|u noslikné$anas iericei.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilsto$s urbums.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|lt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var
veikt taisnos zagéjumus, ka arT sasveérto, slipo un kombinéto
zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600W
..300W
00 /min

Ar 80 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo8am normam vai normativajiem dokumentiem: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
saskana ar direktivu 98/37/EG, 2004/108/EG noteikumiem.

q e Jat

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru
“Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, $im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas
apkopi, atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklausanu valsts likumdosana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia ..
18¢jimo galia.................
judesiy skaicius laisva eiga
judesio aukstis...
istrizi pjaviai iki...
Maks. pjavio gylis pjaunant

MINKStE MEAIENG ..o e

Svoris be maitinimo laido...
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis..
Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio
Garso slégio lygis (K=3dB(A))....
Garso galios lygis (K=3dB(A))....
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, Kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

NesSiokite klausos apsaugos priemones. TriukS§mo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laidg. Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir
naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroves iSjungikliais.
Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése.
Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada ne8iokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo kistuka.
Kistuka | lizda statykite, tik kai jrenginys i$jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i§ galinés jrenginio puseés.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

ligiau apdorojant medieng arba naudojant gamyboje su
medziagomis, nuo kuriy kyla kenksmingos sveikatai dulkés,
elektros jrank] reikia prijungti prie tinkamo iSorinio nusiurbimo
jtaiso.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia igrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti | organizma. Déveti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjuklis pjauna mediena, plastika ir metala. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

S| prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal direktyvy
98/37/EB, 2004/108/EB reikalavimus.
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Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai
i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uzZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

@ Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
erskaitykite jo naudojimo instrukcija.

- p yKite ) J a.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del naudotu
irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo i
valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

SILNCR)

40 LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine...
Valjundvdimsus ..
Kaikude arv tuhijooksul
Kaigu korgus....
Kaldlbiked kuni
Loikestigavus maks:

PENME PUIL ... e

Kdva puit ..

Alumiinium
Kaal iima vérgujuhtmeta..
Tudpiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre piirkonnas.
Tlupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:

Helirdhutase (K=3dB(A))

Helivdimsuse tase (K =3dB(A o

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745:
A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pinge all
oleva juhtmega voib seada seadme enda metallosad pinge alla
ja pohjustada elektril6dgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud ri
kkevoolukaitselllititega. Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne kdiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa Ghendamisel olema alati valjalilitatud
seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina toéopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Puidu pikema té6tlemise vai tervistkahjustavat tolmu tekitavate
materjalide t60stusliku rakendamise puhul tuleb elektritodriist
(ihendada sobiva vélise draimemisseadisega.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate

materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe
suurusele vastav auk.

T606 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-, kald-,
kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600W
..300W
00 /min

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jargmiste normide v6i normdokumentidega: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt
direktiivide 98/37/EU, 2004/108/EU sétetele.

q o Jat

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosturi garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, naidates
ara masina tlibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Enne kdiki t6id masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ning direktiivi nbuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

=l e D
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TEXHWYECKWUE OAHHDBIE

HomuHarbHas BbIXOAHast MOLLIHOCTb,
HomuHarbHasi MOLLHOCTb.
YacToTa xona 6e3 Harpy3ku
JnvHa xopa
HaknoHHoe nunexve fo......
Maxc. my6uHa pesku B:
Msrkoe fepPeBo................
Teepnoe nepeso..
Cramm
AnioMuHN
Bec 6es kabena
OBbIYHOE MOBBILLEHHOE YCKOPEHNE COCTABIISIET. ....vvveeeererrerereseseieiennns
O6b|‘-{HbIe YPOBHW HU3KOY2CTOTHOMO LLyMa MHCTPYMEHTA COCTaB/ISIHOT:!
YpoBeHb 3BykOBOro AasneHus (K=3dB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTY (K=3dB(A)
3HayeHVs 3aMepPsNIMCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaaptoM EN 60 745.

A BHUMAHME! O3HakoMLTECH CO BCEMM YKa3aHUAMU No
6€30MacHOCTM M MHCTPYKLIMSIMU, B TOM YUCHIE C MHCTPYKLIMAMM,
cofiepXalLMMmICs B NpunaratoLencs 6polutope. YnyLLeHns,
[IoNyLLEHHbIE MPY COBMIOAEHUN YKa3aHWIA 1 MHCTPYKLIWIA MO TEXHVIKE
6€30MacHOCTV, MOTYT CTaslb MPUHYMHOW 3IEKTPUYECKOrO NOPaKEHMS,
noxapa ¥ TSKebIX TPaBM.

CoxpaHsifiTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHus ans Oyaywero
MCnonb30BaHUs.

PEKOMEHAALIUM NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Ucnonbayiite HaywHuku! Bo3gelicTare Lyma MOXET NPUBECTU K
noTepe cnyxa.

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paboTbl, NPY KOTOPbIX PEXYLUMIA UHCTPYMEHT
MOXET 3aLIeNUTb CKPbITYHO AMEKTPONPOBOAKY UNW COBCTBEHHBIN
Kabenb, MIHCTPYMEHT crieAyeT AepkaThb 3a crieLyansHO
npeAHasHaYeHHbIe 4N 3TOro U30IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
KOHTaKT ¢ BeAyLLMMM HaNpsbKeHWe MPoBOLaMMU CTaBUT MeTannyeckve
YacTu NprBopa Moz HanpPshKeHNe W BEET K NOPaXEHMHO AIIEKTPOTOKOM.

OneKTponpUGOpbI, UCMONL3YEMbIE BO MHOTVX Pa3niiHbiX MECTaX, B
TOM YICAE Ha OTKPLITOM BO3LyXe, AOMKHbI NOLKNI0HATLCS Yepes
YCTPOWCTBO, NPEAOTBPALLAIOLLIEE PE3KOE MOBLILIEHNE HAMPSHKEHNS.

Mpun paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErfa HAAEeBanTe 3aLLUTHBLIE O4KM.
PekomeHayeTcst HanesaTb NepyaTkii, MPOYHbIE HECKOSb3SALLME
BOTUHKM 1 bapTyK.

He ybupaiite onuku 1 06NOMKY NPV BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

MNeper, BbINOSHEHEM Kakvix-MB0 paboT no o6Cy>KMBaHMIO
MHCTPYMEHTa BCeraa BbIHAMAITe BUMKY U3 PO3ETKU.

BcTagnsiiTe BUMKY B PO3ETKY TOMBKO NP BbIKIIOYEHHOM VHCTPYMEHTE.

JepxuTe cunoBoii NPoOBOA, BHe paboyeii 30HbI MHCTPyMeHTa. Beerma
npokiaabiBaiiTe Kabesb 3a CrvHOMN.

Bceraa nonb3yiTech 3aLUMTHOM KPBILLKOM Ha MHCTPYMEHTE.

Mbinb, KOTOPasi oGpasyeTcs Npy paboTe C AePEBOM WK
NPOMBbILLIEHHBIMW MaTepyanamm, MOXeT ObiTb OracHa AN 300POBbS.
B aTOM Ccny4ae NoACOEAVHITE MHCTPYMEHT K COOTBETCTBYIOLLEMY
0TCaChIBAIOLLIEMY YCTPOCTBY.

He MCHOﬂbSyVITe TPEeCHyBLUME NN NOrHyTble NoI0THA NJIbl.

BpesaHvie 6e3 npeasapuTesisHOro BbICBEPINMBAHMS OTBEPCTUI
BO3MOXHO B MSIrkUX MaTepuanax (Aepese, NIerkvx CTPOUTeNbHbIX
Matepuanax s cTeH). B Gonee Teepabix Matepuaniax (Metanne)
HEoGX0AYMO CHaYana NMpOCBEPNTL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLLIVIE
pa3mMepy NMULHOrO MOJIoTHA.

Mbinb, BO3HWKatOLL@S Npy paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bper 300poBbIo. He crnenyer aonyckath €€ nonagaxus B
opraHvamM. HageBalite NpoTUBOMbINEBOM pecrpaTop.

UCMOJIb30BAHUE

3TOT 063K MOXET NMUIWTL AEPEBO, MIACTUK Y METASIT; OH MOXET
NUANTL NO NPSMOWA, MOA, HAKIIOHOM, MO KPMBOW U AeNnaTb BHYTPEHHME
BbIPE3bI.

He nonbayitTech AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CNOCOOGOM, OT/IMHHBIM OT
YKa3aHHOro 4Jisi HopMasibHOro NPUMeEHeHns.

STEP 70 STEP 90X

.600W

JEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mb! 3asiBNsSieM YTO 3TOT MPOAYKT COOTBETCTBYET CrIEAYIOLLMM CTaHAapTaM:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B
CooTBETCTBUM C Npasunammn 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jort

Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf
Manager Product Development

MNOAKJIIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoacoeanHATL TOMBKO K 0AHOGA3HOM CETV NMEPEeMEHHOTO Toka C
HanpshkeHeM, COOTBETCTBYIOLLIMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOVHCTPYMEHT UMEET BTOPOI KNace 3aLLuThl, YTO NO3BOSSIET
NoAKIioYaTh €ro K PO3eTKam JrEKTPONUTaHNS 6e3 3a3eMnstoLLEro
BbIBOAA.

OBCJ1Y)KUBAHUE
Bcerpa aepxure oxraxaatoLme OTBEPCTUS YNCTBIMA.

lMonb3yiTeck akceccyapami 1 3anacHbIMM HaCTIMU TOMbKO GYpMbI
AEG. B cny4ae BO3HVKHOBEHVSi HEOOXOAVYMOCTM B 3aMeHe, KoTopast
He Bblna onvcaHa, noxanyicra, 06paLlanTecs Ha OAVH U3 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CMMCOK HALLIMX FrapaHTUIHbIX/CEPBMCHBIX OPraHn3aLmii).

IMp1 HEOBXOAMMOCTN MOXET ObITb 3aKa3aH HEPTEX MHCTPYMEHTA C
TPExMepHbIM U306pakeHnemM aetaneit. Moxanyiicra, ykaxure
[ECATU3HAYHbIA HOMEP U TN MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y
BaLumx MeCTHbIX areHToB Uin HenocpeacTBeHHO y AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stradle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIbI

TMoxanyicTa, BHUMaTENbHO MPOHTUTE UHCTPYKLIMKD
10 MCMONB30BaHMIO Neper;, Havarnom NtoBbix
onepawii C UHCTPYMEHTOM.

Mepen, BbINONHEHMEM Kakux-11bo paboT no
06CNYXMBAHUIO MHCTPYMEHTA BCEra BbIHUMANTE BUIKY
13 PO3ETKU.

JononHuTens - B cTaHaapTHYIO KOMNNEKTaumio He
BXOOMT, NOCTaBNSIETCS B KA4YECTBE [OMONHUTESNBHOM
NPYHAANEXHOCT.

He BbIGpacbIBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C BbITOBLIMM
otxopamu! CornacHo Esponeiickoit avpextuse 2002/96/EC
110 OTXOZaM OT JMEKTPUHECKOTO 1 AMEKTPOHHOTO
060opyoBaHIs 1 COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM
HalLWOHAMNBHOTO MPaBa BbILLEALLME U3 YNOTPeGneHIs
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI MOATExXaT cOopy OTAENbHO Aris
3Kornoryecky 6e3onacHoi yTunmaaLmm.

42 PYCCKUW

TEXHUYECKWU [IAHHU

HomuHanHa koHcymypaHa MOLLIHOCT
OtaaBaHa MOLWHOCT
YecroTa Ha ABWKEHVE Ha TPUOHYETO Ha Npa3eH Xon,
BucounHa Ha xona
PsizaHe nog brubn Ao
Makc. obn6oumnHa Ha psisaHe B:
MEKO AbpBO
TBbPAO AbPBO
cToMaHa
AnymuHwiA
Terno 6e3 MpexoB kaben

OLeHKa 3a HOPMATTHOTO YCKOPEHME B OBMAcTTa Ha PBKATA. ...........ees <ov

TWNWYHW HYBa Ha 3BYKa B
Hwueo Ha 3BykoBa MoLLHOCT (K=3dB(A))
HwuBo Ha 3BykoBa MoLLHocT (K=3dB(A))
MamepeHuTe CTOMHOCTH ca noryyeHn cbobpasHo EN 60 745.

A BHUMAHME! MNpoueTeTe ykasaHuATa 3a 6e30nacHoCT U
cbBeTUTe B NpUroxeHara 6poluypa. HecriassaHeTo Ha
npuBeeHNTe No-J10JTy YKasaHVst MOXe [1a AoBe/ie 0 TOKOB
YAAP, NOXAP W/ TEXKM TPABMU.

ChbxpaHsiBaiiTe Te3u yKa3aHUsi Ha CUI'yPHO MSCTO.

CMELIMAJIHU YKASAHUA 3A BE3ONACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbaaeiictereTo Ha Lwyma
MOXe [a npeaussuka 3ary6a Ha cnyxa.

[pbxTe ypeaa 3a U3onmMpaHuTe pbKOXBaTKU, Korato
M3BbpLUBaTE PaboTU, NPU KOUTO PEXELUUAT MHCTPYMEHT MOXe
[Aa 3acerHe CKPUTM eNleKTPOUHCTaNaLMoHHN Kabenu unu
cobcTBeHUs ¢y Kabern. KOHTaKTbT Ha pexeLLmns UHCTPYMEHT C
TOKOBOAELL, MPOBOAHVIK MOXe [ia Npefae HanpexeHNeTo BbpXy
MeTasHy YacTv Ha ypesa 1 aa [oBene A0 TOKOB yaap.

KoHTaKTVTe BbB BbHLUHUTE y4acTbLy TpsibBa Aa Gbaar obopynsaqu
CbC 3aLLUMTHM NPEKLCBaYM 3a yTedeH ToK. Toa 1snckea
NPEANUCaHMETO 3a MHCTaNMpaHe 3a enekTpuyeckata uHcTanaums.
Monsi cnassaiite ToBa npu u3nonassaxe Ha Balwums ypen.

Mpu paboTa ¢ MalumHaTa BUHar HoceTe npeanasHy o4una.
MpernopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHn pbkaBuLM, 30pasu 1
HEXITb3raLLy ce oByBKU, KaKTo U NPecTurka.

CTPY>KKV UM OTHyMeHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBarT, AoKaTo
MallvHa paboTu.

Mpenw kaksuTo 1 Aa e paboTy Mo MaluMHaTa u3BajeTe Liencena ot
KOHTaKTa.

CBbp3BaliTe MallvHaTa KbM KOHTaKTa Camo B U3KITYEHO
MNonoxeHwe.

CBbp3BalLysT kaben BUHar Aa ce Abpxy U3BbH paboTHus obeer Ha
MalumHaTta. KabenbT Aa ce oTBeXaa OT MalumHaTa BUHarv Hasag.

IMpeanasHuTe yCTPONCTBA HA MaLLVHATa A Ce M3non3saT
33 bIDKUTENTHO.

IMpw no-nNpogbmkUTeNHo 06paboTBaHe Ha AbPBO UMK MK
npochecroHarHoO U3MonasaHe Ha MaTtepuarni, Mpu KoMTo ce
oBpasyBat BpeHu 3a 3APaBETO NPaxOBe, ENeKTPONHCTPYMEHTHT
TpsABBa Aa Ce CBbPXKE KbM MOAXOASILL BbHLLEH NPpaxoyrioBuTert.

[la He ce M3non3BaT HamnykaH1 pexeLLV NUCTOBE UMK Tak1Ba, KOUTO
ca ce gecbopmmpanu!

PsizaHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHA € Bb3MOXHO CaMO MpU Mo-Meku
marepuany (4bpBo, Nlekvi CTPOUTENHW MaTepuanu 3a CTeHu), a npu
no-TBbpAn Matepuany (Metanu) Tpsbsa [a ce Hanpasu ronsam oTeop
CbOOPA3HO PEXELLS NNCT.

MpaxwT, KolTo ce 0bpasysa Npy paboTa, YeCTo € BPeAeH 3a

30paBeTo U He GvBa Aa nonaga B TanoTo. [la ce Hocu noaxosia
npaxo3aLTHa Macka.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Mpo6oaHWAT TPYOH pedxe ObpBO, NnacTMaca 1 metar. Tol pexe no
npa.a NWHUS, NOA bIbI U NO KPYBa NMMHUA U NpaBy BbTPELLHN
n3pesu.

Toan ypen Moxe Aa ce 13nonssa no npeaHasHavyeHne camo KakTo e
MOCO4EHO.

STEP 70 STEP 90X

......... 89dB (A)..........89dB (A) .......... 89 dB (A)
....... 100dB (A)........100 dB (A) ........ 100 dB (A)

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUEY

[eknapvipame Ha cobCcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M MPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha criefHnTe CTaH4apTU U HOPMaTtBHN JOKYMEHTU:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
cbobpa3Ho npeanvcaHnsiTa Ha anpektusute 98/37/EO, 2004/108/
EO.
Winnenden, 2008-03-10 Rainer Kumpf

Manager Product Development

CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba camo KbM eaHOda3eH NPOMEHIVB TOK U CamMO KbM
MPEKOBO HaNpeXeHne, MOCOYEHO BbPXY 3aBofckara Tabernka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHEe KbM KOHTaKT, KOWTO HE € OT TUn “LyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMSITA € OT 3aluuTeH knac Il.

NOANPBXXKA

BeHTUnaunoHH1Te LWNvuUM Ha MaluuHaTa fja ce noaabpXar BuHarv
YUCTW.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHM YacTu Ha.
EnemeHTw, unsita nogmsiHa He e onvcaHa, Aa ce Aaaar 3a noamsiHa
B cepBu3 Ha AEG (BwxTe GpoLuyparta “TapaHuvs 1 agpecu Ha
CepBu3an).

IMpu HeoBXOAMMOCT MOXETe [a novckare 3a ypeaa ot Bawms
cepsw3 nnn aupekTtHo oT AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
Cryyait Ha eKCroavsi, KaTto MOCoYUTE TUMa Ha MaluMHaTa n
[neceTunpeHrsi HoMep Bbpxy 3aBofckata Taberka.

Mpenm nyckaHe Ha ypeda B AeNCTBIE MOrst
npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMSTa 32
uanorasaHe.

Mpeaw Bcsikakem paboTy Mo MaluMHaTa u3BageTe
Liencena oT KOHTaKTa.

Axcecoapy - He ce cbabpat B 06ema Ha JocTaBkara,
npenopbYBaHO JOMbLIIHEHVE OT Nporpamara 3a
akcecoapy.

He v3xsbprisiite eNnekTpOMHCTPYMEHTN Npu GuToBKTE
otnagbum! CbobpasHo EBponelicka AvpekTuea
2002/96/EQO 3a cTapy eneKkTpruyeckn 1 enekTpoHH!
YPeam v HeiHOTO peanuapaHe B HaLMOHANIHOTO
3aKOHOJATENICTBO 3XabeHNTe eneKTPOMHCTPYMEHTU
TpsbBa Aa ce cbbypaT oTAenHo 1 Aa ce npeaasaT B
MyHKT 3a eKororockobpasHo peLmkimpaHe.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire..
Putere de iesire .
Cursaingol....

Lungimi de cursa
Taiere oblica pana la
Adancimea max. de taiere

Lemn MOale........oiiiiiiiiiie e e

Lemn tare ....
Otel....
Aluminiu.
Greutate fara cablu
Acceleratia reala masurata in zona bratului - mainii
Valoarea reald A a nivelului sunetului :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)).
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Valorile masurate determinate conform EN 60 745

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Contactul cu un conductor
sub tensiune determina punerea sub tensiune a componentelor
metalice ale masinii si duce la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu lemn sau cand se
foloseste scula pe material industrial poate fi daunator sanatatii.
In acest caz, conectati scula la un dispozitiv de aspirare
corespunzator.

Nu folositi lame de ferastrau crépate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale .
El poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi
interne.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

STP 70 STEP 70 STEP 90X

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, in conformitate cu reglementarile 98/37/EC,

2004/108/EC .
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul
masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de
service locali sau direct la AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

( .. Va rugam cititi cu atentie instructiunile Thainte
- de pornirea masinii

Tntotdeauna scoateti stecherul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE referitor
la aparate electrice si electronice uzate precum si la
transpunerea acesteia in drept national, sculele
electrice trebuiesc colectate separat si introduse intr-
un circit de reciclare ecologic.
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TEXHUYKU NOAAT!

OnpepneneH BHec
M3nes.......cceeeee.
YaapeH MOMEHT Npu He ONTOBapeHOCT (Ha crnoGoaHo)..
[omknHa Ha yaap............
[wvjaroHaneH- Koc pes Jo.
MakcumanHa anabounHa Ha ceyere BO:

STP 70 STEP 70 STEP 90X

...600W
..300W
00 /min

IMIEKO ZIPBO ...ttt ettt ettt eeaeeneeaes

TBpao ApBoO ..

Yenuk .......

AnymMuHuyMm .
TexuHa 6e3 kaben....
TunuyHo oTexHaTo 3abpayBare BO JENoT Ha pakaTa.
TUNUYHO OYEKYBaHU HUBOA Ha 3BYK.

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A)) ..

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))
ViamepeHnTe BpeaHOCTY ce ofpeaeHu cornacHo ctaHgapaot EN
60 745.

A NPEOYNPEAYBAHKSE! MpounTtajte ru cute 6e36eaHOCHU
ynaTcTBa U MHCTPYKuuKM. 3abopaBate Ha NoYNTYBaHeTo Ha
6e3begHOCHWTE ynaTCTBa M MHCTPYKLMM MOXAT [a npeav3srkaat
enekTpUYeH yaap, noxap U/unu Tewwku noBpean.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUK 3a
BO WAHUWHA.

YMNATCTBO 3A YINIOTPEBA

Hocete wTuTHUK 3a ywu. ManoxeHocTta Ha Byka Moxe fa
npeaunsBuka ryberse Ha Cryxor.

[ipXkeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a M3fafeHnTe NOBPLIMHN
npu n3BedyBatbe Ha onepaLuv Npy KOu anaToT 3a ceyekse
MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPMEHM XULM Unn
CONCTBEHUOT rajTaH. KOHTaKT Co uua Mnoj HarnoH UCTO Taka Ke
HanpaBsu NPOBOAHULM Of, METarHUTE AErOBYW U OHOj KOj pakysa
CO anarort ke AoXKVBee CTPyeH yaap.

YpeauTe Kou ce KopucTaT Ha MHOTY pasfnvyHu nokauum
BKNyYyBajku ¥ OTBOPEH NPOCTOpP Mopa Aa GuaaT noBp3aHu 3a
CTpyja npeky HanpaaTa 3a nosp3ysame (FI, RCD, PRCD).

Cekorall HoceTe pakaBuLy Kora ja kopuctute mawwmHara. Mcto
Taka NpenopaynuBo e Aa ce HOcaT o4una, LBPCTY YEBMNN KOW He
ce nuaraar v npecTunka.

MpawmHarta n CTpyroTMHUTe He cmear Ja ce oAcTpaHyBaar
Aodeka e malunHaTta paGOTVI.

Cekoralw Kora npesemare akTMBHOCTW BP3 MaluMHaTa uckryyete
ro kabenot oA cTpyjara.

BknydyBareTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce Npasu UCKITy4YMBO
MaluMHaTa e UCKMNyYeHa.

YysajTe ro kaberor 3a HarojyBatse noganeky of pabotHara
nospLunHa. Cekoralu BogeTe ro kabenoT nosazam sac.

Cekorall KopucTeTe 3aCTUTEH WTWUT Ha MalLmnHaTa.

MpalumHaTa koja ce kpesa nNpw paboTa Bp3 APBO UK Npu
KOpUCTeH-€e Ha OBOj anat Bp3 MHAYCTPUCKM MaTepujanu Moxe Aa
6upe wWTeTHo no 3apasjeTo. Bo BakBK criyyaesu noBpseTe ro
anaToT CO COOABeTHa BLUMYKyBayka Hanpasa.

He kopucTeTe ckplueHu unv n3obnuyeHu ceuuna.

Y6oaHu pe3ou 6e3 NpeTxogHo Aynyerbe ce BO3MOXHM Kaj Meku
maTepwujanu (ApBo, NecHu rpadexHn matepujanu 3a sugosu). Kaj
noLBpCTV MaTepujanu (MeTanu) Mopa NpBuH Aa ce Hanpasu
[Aynka koja ke ogroBapa Ha AUMeH3ujaTa Ha nunara.

MplmHaTa Koja ce cosfasa npu KOpUCTEeHe Ha OBOj anar Moxe

na bupae wretHa no 3apasjeto. He ja BauwyBsajTe. Hocete
cooiBeTHa 3alUTUTHa Macka.

CMNELUNDPULIMPAHM YCITOBU HA YITOTPEBA

Osaa y6oaHa nuna ceye ApBo, NnacTvka u MeTar; Moxe Aa
ceye npasu JIMHAW, KPUBWHW 1 BHATPEYHU OTCEYOLIM.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Bog Ha 61no Koj Apyr Ha4YMH OCBEH
NpONWLIAHNOT 3a HopmarnHa ynotpeta.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOBEPA3HOCT

Hve Bo LienocHa oaroBOpPHOCT U3jaByBame Aeka OBOj MPOU3BOA €
BO COOBPA3HOCT CO CrneAHWTE CTaHdapAv U CTaHaapansvupanm
nokymeHTn. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, n e Bo cornacHocT co nponucute 98/37/EC,

2004/108/EC
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-03-10
Manager Product Development
ITIABHU BPCKU

[a ce cnon camo 3a egHa dasa AC kono v camo Ha rnaBHUOT
HarnoH HaBefeH Ha nnoykarta. MoXHO e UCTO Taka W NoBp3yBatbe
Ha npukny4ok 6e3 3asemjyBare [OKOIKY U3Beabata
cooaBeTCTBYBa Ha 6e36eHOCT o 2 knaca.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckviTe oTBOpM Ha MaluvMHaTa Mopa fa bugar
KOMMETHO OTBOPEHU MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG popatoum u pesepBHu Aenosu. [JoKonky
HeKoW ofi KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwaHu Tpeba fa Gugat
3ameHeTy, Be Monvme KOHTaKTMpajTe rm CepBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTarta Ha agpechm).

[lokonky e notTpebHO MOXHO e Aa 6uae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anatot. Be monume HasegeTe ro 6pojoT Ha apTUKnoT
KaKo U TUMOT Ha MaLUMHa KOj € OTrneYaTeH Ha eTvkeTaTta 1
nopavajte ja ckuuaTa Kaj nokanH1oT 3acTanHuK Un ANPEeKTHO
kaj: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOINN

Be monume npep fa ja ctapTtyBate
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHue Ha
ynatcTBarta 3a ynorpeba.

Cekorall npeq cnpoBeAyBat-e Ha KakoB 1 Aa e
3achaT Bp3 MalLMHaTa Uckny4yete ro kabenort on
NPUKIYYOKOT.

[ononxutenHa onpema - He e BknyyeHa BO
CTaHOapAHaTta, a AocTarnHa € Kako Ao4aTokK.

He rv cbpnajte enekTpuyHuTe anapaTu 3aegHo co
napyrvot aomalueH otnapa! Esponcka perynatvea
2002/96/EC 3a ognarake Ha enekTuyHa u
€ereKTPoHCKa onpema 1 ce NPUMeHyBa CornacHo
HaLMOHanHnTe 3aKkoHW. EnekpuyHnTe anapatu kon
ro AOCTUrHane KpajoT Ha CBOjOT XWBOTEH Bek Mopa
na 6ugat oaBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHn BO
CoofBETHA PeLMKnaXHa ycTaHoBa.
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 4140 35

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany



